
ՐԱՅԱԿԱՆ ԿԵՐՊԸ ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ Ե 4  ԱՆԳԼԵՐԵՆՈՒՄ

ՀԱՍՄԻԿ ԱՍ ՄԱՆԳՈ ԻԼՅ Ա ն

Բայական կերպը մեկն է ա յն բա րդ քերա կա նա կա ն կա րգերից, որի վե­
րա բերյա լ ինչս/ես հա յերենում, ա յնպ ես էլ ա նգլերենում առ ա յսօր շատ բա ն 
մնում  է մինչև վերջ չպ ա րզա բա նվա ծ և վիճելի ։

Հա յա գիտ ությա ն մեղ, սկսա ծ Մ. Ա բեղյա նից, ընդունվա ծ է բա յա կա ն 
կերպի գոյութ յունը արդի հա յերենում ։ Սակայն տ վյա լ քերա կա նա կա ն կարգի 
էությա ն ը մ բռն մ ա ն , կերպ ա յին ձևերի ( կերպերի)  քա նա կի և դրանց միջև 
եղա ծ իմա ստ ա յին հա կա դրությա ն, տ վյա լ բա յա ձևի ա յս կա մ ա յն կերպին 
ս/ա տկա նելոլ հա րցում հա յա գիտ ությա ն մեջ միասնա կա ն կարծիք չկա ։ Ինչ 
վերա բերում է ա նգլերենին' բա յա կա ն կերպի քերա կա նա կա ն կարգի գո յո ւ­
թ յունն ա յդ  լեզվո ւմ  հաճախ կասկածի տակ է ա ռնվում։

Հա յերենում  ա վանդա բար ընդունվա ծ է եղել ա ռա նձնա ցնել չորս կերպ ' 
կա տարվող, կա տ ա րվա ծ, կատարելի և պ ա րզ։ Դրանք, ըստ Մ. Ա բեղյա նի 
տ վա ծ սա հմա նումների, բնութա գրվում են հետ ևյա լ կերպ , կատարվող կերպը 
ց ո ւյց  է տալիս շա րունա կվող, դեռ չվերջա ցող գործողություն ( գնում է, գնում 
էր, գնա լիս կ լի նի ), կա տ ա րվա ծ կերպ ը՛ արդեն կա տ ա րվա ծ, վերջա ցա ծ գոր­
ծողություն ( գնա ցել է, գնա ցել էր, գնա ցա ծ կլինի) ,  կատարելի կերպ ը' դեռ 
նոր կա տա րելի, ապագա գործողություն ( գնա լու է, գնա լու էր, գնա լու կ լի նի ), 
պարզ կերպ ը' մի որոշ ժա մա նա կա կետ ում ընկնող սոսկ գործողութ յուն, 
ա ռա նց ուշա դրություն դարձնելու գործողութ յա ն տ ևա կա ն, վերջա ցա ծ կա մ 
կատարելի լինելուն (գ ն ա մ , տ ես նեմ . գնա ցի, տ եսա , կգնա մ, կ տ ե ս ն ե մ )1։

Հա յերենի կերպերի ը մ բռն մ ա ն  Մ* Ա բեղյա նի ա յս մոտ եցմա ն մեջ կան 
մի շարք էական կողմեր, որոնք սկզբունքա յին ա ռա րկությունների հիմք են 
տ ա լիս։ Նախ և առաջ ա յնքա ն էլ պ արզ չէ , թ ե ի նչ է հա սկա նում հեղինակը 
բա յա կա ն կերպ ա սելով, քա նի որ նշվա ծ ա շխ ա տ ությա ն մեջ չենք գտ նում 
կերպի քերա կա նա կա ն կարգի որոշակի, հստակ սա հմա նում2։ Դա տ ելով ա յն 
սա հմա նումներից, որոնք հեղինակի կողմից տ րվա ծ են կերպ ա յին ձևերի 

բնութա գրմա ն և ա ռա նձնա ցմա ն հա մա ր, առաջին երկու կերպ ա յին ձևերը 
( կատարվող և կա տարված)  ա րտ ա հա յտ ում են ա յնպ իսի իմա ստ ներ, որոնք 
ռուսերենի ավանդական քերա կա նությա ն մեջ սա հմա նվում են որպես ա նկա ­
տար և կա տա րյալ կերպերի ի մա ստ ներ ։ Ինչ վերա բերում է երրորդ ( կա տա ­
րելի )  կերպի բնութ ա գրմա նը, ապա ա յն փա ստորեն ա վելի շուտ ժա մա նա ­
կա յին և ոչ թե կերպ ա յին բնութա գիր է, քա նի որ հա մա րյա  չի տ ա րբերվում

1 Մ.  Ա բ ե ղ  յ ա ն ,  Հ ա յո ց  լե զ վ ի  տ ե ս ո ւթ յո ւն , Ե րևա ն, 1 9 6 5 , էշ 2 9 9 — 3 0 0  և 5 5 7 — 5 5 8 ։

2 Մ . Ա բ ե ղ յա ն ի  տ վա ծ բ ա ց ա տ ր ո ւթ յա ն  հ ա մ ա ձ ա յն , կ ե ր պ ե ր ը  о՛ց ո ւ յց  են տ ա լի ս , թ ե  ի ն լ-  

պ իսի Հա տ կ ո ւթ յո ւն  ունի գ ո ր ձ ո ղ ո լթ յո մ ւը  մ ի  որոշ ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ե տ ի '  ն ե ր կ ա յի , ա ն ց յա լի  կա մ՛ 

ա պ ա ղ ա յի  ն կ ա տ մ ա մ բ л (ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ , էշ 5 5 7 ) ։



3 0
Հա ս մ ի կ  Ա ս մ ա նգուլյա ն

ապառնի ժամանակին արվող բնութա գրից. Ա յնուհետ և, ձևական տ եսա կետ ից, 
ա յսինքն' արտահայտության պ լա նում, նկա տվում է որոշակի ա նմիօրինա կու- 
թ յո լն . առաջին երեք կերպերից յուրա քա նչյուրի նԼրսում բերվա ծ եռանդամ 
շարքերի մեջ վիճելի է գնալիս կլինի, գնա ցա ծ կլինի, գնալու կլինի տիպի կա- 
պակցությունները հայերենի բա յի  հա րա ցուցա յին վերլուծա կան ձևերի շարքը 
դասելը, Այսպ ես, եթե գնում եմ/էի , գնա ցել եմ/էի , գնալու եմ/էի կա պ ակցու­
թյունների դեպքում գործ ունենք բա յի  վերլուծա կան ձևերի հետ , որոնք 
կա զմվա ծ են համապատասխան դերբա յներից (գ ն ո ւմ , գնա ցել, գնա լու) և «եմ օ  
օժանդակ բա յի  սահմանական եղանակի ձևերից, ապա վերքին երեք կապակ­
ցությունների մեջ օգտ ա գործվա ծ են ա յլ դերբա յներ (գն ա լիս , գնա ցա ծ, գնա ­
լո ւ) և ա յլ օժանդակ բ ա յ' « լի ն ե մ » ։ Բացի ա յդ , երկրորդ կա պ ակցությունների 
մեշ տեղի է ունենում մ  ո դա լա կան ութ յա ն պլանի փոփ ոխություն (կլինեմ ձևը 
ենթադրական, և ոչ թե սահմանական եղանակի ձևն է ) ։  Դա նույնպ ես հիմք 
չի տալիս դիտելու, օրինակ, գնա ցել եմ/էի և գնացած կլինեմ հա կա դրությու­
նը որպես այնպիսի ձևերի հա կա դրություն, որոնք մ ի մ յա ն ցի ց  տ ա րբերվում 
են միայն ժա մա նա կա յին պ լա նում։ Վերջապես, ըստ Մ. Ա բեղյա նի ը մ բռնմա ն, 
հա յերենի կատարված կերպի իմաստ ա րտահայտող բա յա ձևերի շարքից 
դուրս են մնում գնացի, տեսա և նման ձևերը, որոնք անկասկած ա րտ ա հա յ­
տում են կատարված, ա վարտված գործողութ յուն, ա յսինքն* կերպ ա յին առու­
մո վ  կատարված կերպի ձև են ։ Նա, սա կա յն, տ վյա լ ձևը անջատել է կատար­
վա ծ կերպի մյուս ձևերից և դասել ա յն ձևերի շա րքը, որոնք բնութա գրել է 
որպես պարզ կերպի ձևեր։ Պարղ կերպ ը, ըստ Մ. Ա բեղյա նի, բնութա գրվում է 
տևականություն— ավարտվածություն հա կա դրությա ն բա ցա կ ա յութ յա մբ3» Մի­
ա նգա մա յն ակնհայտ է, սա կա յն, որ գնա ցի, տեսա և ա յլն  ձևերի մեշ ա ռ­
կա է գործողությա ն ա վա րտ վա ծությա ն ի մ  աստը, ա յլ կերպ ա սա ծ' կատար­
վա ծ կերպի իմա ստ ը, որի մա սին է վկա յում նաև ա յդ  ձևի ավանդական ան­
վա նումը' ա նց յա լ կատարյալ (ի  հա կադրություն ա ն ց յա լ  անկատարի)4:

Հա յերենի բա յի  կերպերի վերա բերյա լ Մ. Ա բեղյա նի մոտ եցումը որոշ 
ձևափոխ ություններով դրվել է կերպի կարգի մեկնա բա նությա ն հիմքում 
Գ. Սևակի գրքում*։ Զուգա գրելով հա յերենի բա յի  բա ղա դրյա լ (վերլուծա կա ն) 
և պարզ (հա մա դրա կա ն) ձևերը, հեղինակը նշում է, որ առաջինները բնու­
թա գրվում են յուրահատուկ իմա ստ ով, որը բա ցա կա յում  է պարղ ձևերի մեջ. 
բա ղա դրյա լ ձևերը ց ո ւյց  են տալիս գործողությա ն ընթ ա ցք, վիճա կ, որն ար­
տ ա հա յտվում է ա յդ ձևերի հիմնական բա ղա դրիչի' համապատասխան դեր­
բա յի  մ եջ։ Ա յսպ ես, գնում, գալիս ա րտա հա յտում են կատարման ընթա ցքի

3 Մ . Ա բե ղ յա ն ի  ա ռա ն ձնա ցրա ծ ե ր ր ո ր դ , ա յս պ ե ս  կ ո չվ ա ծ կա տ ա րելի  կերպ ի իմ ա ս տ ը 

դժվա ր է սա հմա նել նրա ն տ րվա ծ բնո ւթ ա գր ի  հի մ ա ն վրա I

4 Ղրան ուշա դրութ յուն է  դա րձրել նա և է . Բա Ա ղ ա յա ն ը ։ Ը ստ  ն ր ա , ա ն ց յա լ կ ա տ ա րյա լը  

յ ո լ յ ց  է տ ա լիս ա վա ր տ վ ա ծ, վ ե ր ջա ց ա ծ գ ո ր ծո ղ ո ւթ յո ւն  և  գո ր ծո ղ ո ւթ յա ն  վիճա կի տ ես ա ն կյո ւն ից 

ա յդ  ձևը իր իմ ա ս տ ո վ հա մ ընկնում  է կ ա տ ա րվ ա ծ կերպ ի մ յո ւս  ձևերի հ ե տ ։ Չ ն ա յա ծ , իր  ա յս  

դիտ ողությա նւր, է . Բ. Ա ղա յա նը նույնպ ես  ա ն շա տ ո լմ  է ա ն ց յա լ կ ա տ ա ր յա լի  ձևը կա տ ա րվա ծ 

կերպ ի մ յո ւս  ձևերից և հա կա դրում  դ ր ա ն ց , բ ն ո ւթ ա գ ր ե լո վ  ա յն  որպ ես պ ա րզ կերպ ի ձև (տ ե ՜ս  

է .  Բ. Ա ղ ա  յ  ա ն ,  ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հ ա յե ր ե ն ի  հոլով ումը  և  խ ո ն ա ր հ ո ւմ ը , Ե րևա ն, 1 9 в 7 ,
կ  Э В9— 3 7 0 ) ,

5 Գ. Ս և ա կ ,  ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հ ա յո ց  լե զ վ ի  դ ա ս ը ն թ ա ց, Ե րևա ն, 1 9 5 5 ,  Է։  3 0 5 — 3 0 7 ։



Բ ա յա կ ա ն կերպ ը հ ա յե ր ե ն ո ւմ  և  ա ն գլե ր ե ն ո ւմ 3 1

մեջ գտնվող գործողութ յուն, գնա ցել, եկել' ա վա րտ վա ծ գործողութ յուն, գնա­
լու, գալու' սպ ա սելի, կատարելի գործողութ յուն ։ Ա յնուհետ և հեղինակը նշում 
է , որ (Гդերբա յների ա րտ ա հա յտ ա ծ ա յս իմա ստ ը կա պ ա կցվելով օժանդակ 
րա յի արտա հա յտա ծ ժամանակի իմա ստ ի հետ ' ց ո ւյց  է տալիս գործողութ յա ն 
վիճակի հա րա բերությունը ներկա , ա նցյա լ կա մ ապառնի ժամա նա կա կետի 
հետ»®ւ Որպես օրինակ բերվում  են նույն եռա նդա մ շա րքերը, գնում ե մ ,  գնում 
Լի, գնայիս կլինեմ' կատարվող կերպ , գնացել ե մ ,  գնա ցել էի, գնա ցա ծ կլի­
նեմ ' կա տարված կերպ , գնալու ե մ ,  գնալու էի, գնալու կ լինեմ ' կա տ ա րելի 
կերպ ։ Սրանից ելնելով էլ հեղինակը տալիս է կերպի քերա կա նա կա ն կարգի 
ընդհանուր սա հմա նումը, ըստ որի բա յա կա ն կերպը ց ո ւյց  է տալիս (Гգործո­
ղությա ն վիճակի տ ա րբեր հա րա բերոլմները ժամա նա կա կետի հետ » 1 1 Ա յնու­
հետև ա ռա նձնա ցվում են Մ • Ա բեղյա նի նշա ծ նույն երեք կերպ երը' կ ա տ ա ր - 
վուլ, կատարված և կատարելի: Ինչ վերա բերում Է Մ . Ա բեղյա նի ա ռա նձնա ց­
րա ծ չորրորդ պ ա րգ կերպ ին, ապա բա յա կա ն ա յդ  ձևերը Գ. Սևակը բն ո ւ­
թա գրում Է որպես կերպ չունեցող, անկերպ, որոնց շարքն Է նա դասում սահ­
մանական եղանակի ա նցյա լ կա տ ա րյա լը և մ յուս  եղանակների բոլոր ժա մա ­
նա կա յին ձևերըՏ։

Ա յսպ իսով, ինչպ ես Մ. Ա բեղյա նը, Սևակը ևս կա տ ա րվա ծ կերպի տակ 
գնում Է վաղակատարի ձևերը, բ ա յց  ոչ ա նցյա լ կա տ ա րյա լը, որը դիտ վում Է 
որպես կերպ չունեցող անկերպ բա յա ձ և ։ Եվ մ իա նգա մա յն անհասկանալի Է 
մնում , թե ինչու պիտի պահպանել տ վյա լ բա յա ձևի ավանդական ա նվա նումը' 
ա նցյա լ կա տա րյալ, եթ ե, ըստ Սևակի, ա յդ  ձևը զուրկ Է կերպ ա յին բնո ւ­
թ ա գրից։ Մ ինչդեռ մեր կա րծիքով տ վյա լ բա յա ձևի ավանդական ա նվա նումը 
միա նգա մա յն ճիշտ և հիմնա վորվա ծ Է, քա նի որ հա յերենում գո յութ յուն  ունի 
իմա ստ ա յին շատ որոշակի հա կա դրություն ա նցյա լի ա յնպ իսի բա յա ձևերի 
միջև, ինչպ ես' գրում է ի — գրեցի, տեսնում է ի — տեսա և ա յլն , որն ա նկա սկա ծ 
կա պ վա ծ Է հա յերենի ա յս բա յա ձևերի կերպ ա յին բնութա գրմա ն հետ , ձևեր, 
որոնք ա վա նդա բա ր կրում են ա նցյա լ անկատար և ա նցյա լ կա տ ա րյա լ ա ն­
վա նումները։

Բայական կերպի հարցի նման հակասական լուծումը հա յերենի ա վա ն­
դական քերա կա նությա ն մեջ բխ ո ւմ  Է մի կողմից կերպի քերա կա նա կա ն կա ր­
գի յուրօրինա կ ը մ բռ ն ո ւմ ի ց , մ յո ւս  կողմից հետևա նք Է հա յերենի կերպ ա յին 
հա կա դրություններ ա րտա հա յտող բա յա կա ն հիմքերի ոչ ա յնքա ն հստակ ու 
հետևողական ձևա բա նա կա ն-իմա ստ ա յին վերլուծությա նէ

Հա յերենի բա յա կա ն կերպի ավանդական ըմ բռնում ը  արմա տա պ ես վերա ­
նա յել Է Գ, Բ. Ջ ա հուկյա նը9։ նա , արդի հա յերենի բա յա հիմքերի կա ռուցվա ծ-

6 ն ո ւ յն  տ եղ ո ւմ , Էշ 3 0 6 ։

1 ն ո ւ յն  տ ե ղ ո ւմ ւ Պ ետ ք Է ն շ ե լ, որ  ս ա հ մ ա նմ ա ն  մ ե շ  տ եղ Է գ տ ե լ որոշա կի ա ն ճ շտ ո ւթ յո ւն • 

տ ա ր բե ր  կ ե րպ ե րի դ ե պ ք ո ւմ , հե ղ ին ա կ ի ը մ բ ռ ն մ ա մ բ , տ ա ր բե ր  են  ո չ թ ե  հա րա բ ե ր ո ւմ ն ե ր ը , ա յլ 

գ ո ր ծ ո ղ ո ւթ յա ն  վի ՛ճա կները ։ Հ ե տ և ա բ ա ր  ճիշտ  կ լի ն ե ր  ա ս ե լ, որ  կերպ ը ց ո ւ յց  Է տ ա լիս գո ր ծո ղ ո ւ­

թ յա ն  տ ա րրեր սւկների հա րա  բ ե ր ո ւմ ն ե ր ը  ժա մ ա ն ա կա կ ե տ ի հետ  ( խ ո ս ք ը  վ ե ր ա բ ե ր ո ւմ  Է ե ղ ա ­

ն ա կ ա յի ն  ձ և ե ր ի ն ) ։

8 ն ո ւ յն  տ եղումէ

9 Գ. Р . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն ,  Հ ա յո ց  լե զ վ ի  զա ր գ ա ց ո ւմ ը  և  կ ա ռ ո ւց վ ա ծ ք ը , Ե րևա ն, 1 9 6 9 , 

Էշ 2 2 9 — 2 3 7 1



3 2
Հա ս մ ի կ  Աս մ  ան զո ւ/յա ն

քա յին-իմա ստ ա յին համակողմանի վերլուծությա ն հիման վրա , եկել է այն 
եզրա կա ցությա ն, որ հա յերենում բա յա կա ն «մա քուր» հիմքերը ինքնին ա ր. 
տահայտում են կերպային իմա ստ ներ, Ըստ Գ. Բ. Ջ ա հուկյա նի, հա յերենում 
գոյություն ունի բա յա կա ն երկու կերպ ' սահմանային (կատարյա,) և ոչ-սա հ- 
մանային (անկատար): Այս հիմնական կերպ ա յին հա կա դրությունը զու­
գա կցվում է մասնակի դրսևորում ունեցող մ ի ա կ ա տ ս ւր ո ւր յո ւն -րա դ մ ա կ ա տ ա - 
րություն և վերջինիս հետ կապված ո շ-տ ևա կա նութ յուն-տ ևա կա նութ յուն  ի -  
մա ստ ա յին հակադրության հետ, որը եղելությա ն քա նա կա կա ն' գործողությա ն 
մ  ի ակատ արության կամ բա զմ  ակատ արության ա րտա հա յտությունն է™։

՛Հայերենի և անգլերենի կերպերը զուգադրելիս հիմք ենք ընդունել հա­
յերենի բա յա կա ն կերպի ըմբռնմա ն ա յս մ ոտ եցում ը ։

Ա նգլերենում կերպի քերականական կարգի գոյութ յունը բա ցա հա յտ ել է 
Ա. Ի. Սմիռնիցկին11։ Ըստ նրա, անգլերենի բա յա կա ն հա մակարգում ա ռա նձ­
նանում են կերպային երկու ձև' անորոշ ( I Ոճ е )՚1՜Ո11е ) և շարունակական 
( С оп 11ՈԼւՕԱՏ) յ որոնց միջև եղա ծ իմա ստ ա յին տ ա րբերությունը նա բնու­
թա գրում է որպես հակադրություն ընդհանուր և տեական (շա րունա կա կա ն) 
կերպերի միջև։ Առաջին կերպն ա րտա հա յտվում է բա յի  ա յսպ ես կոչվա ծ 
անորոշ (1пЙеПпЙе) ձևերով, իսկ երկրորդը' Ь в + У ш ^  կա պ ա կցութ յա մբ։

Հետագա մա նրա մա սնությունների մեջ չմտ նելով , նշենք, որ կերպ ա յին 
իմաստների արտահայտման ձևական միջոցները հա յերենում և ա նգլերենում 
տարբեր են։ Անհրաժեշտ է նաև ուշադրություն դարձնել ա յն բա նի վ_րա, որ 
հա յերենում նկատվում է սերտ կապ կերպի և ժամա նա կի միջև (ա յս պ ե ս , 

.սահմանական եղանակի ներկա ժամա նա կում կա տ ա րյա լ' սա հմա նա յին — ա ն­
կատար' ոչ-սա հմ ան ա յին կերպ ա յին հա կա դրությունը չի իրա կա նա նում), 
մինչդեռ ա նգլերենում նման սերտ կապ չկա . ընդհանուր և տևական կերպերի 
միջև եղա ծ հակադրությունն ա յստ եղ ա նցնում է բա յի  ողջ հա մա կա րգով, բ ո ­
լոր երեք ժ ա մ ա ն ա կ ն ե ր ո վ Հ ա տ կ ա պ ե ս  կարևոր է նշել, որ կերպ ա յին ձևերի 
քերականական իմաստները զուգադրվող լեզուներում մ իա յն  մա սա մբ են հա ­
մապատասխանում, հա մընկնում։ Ա յսպ իսով, չնա յա ծ հա յերենի և անգլերենի 
կերպերի որոշակի իմա ստ ա յին ընդհա նրությա նը, նմա նութ յա նը, դրանց միջև 
գոյություն ունի նաև մ ե ծ  տ ա րբերություն, որը հա նգեցնում է որոշակի բա ր ­
դությունների և դժվա րությունների ինչպես ուսուցմա ն պ րոցեսում, ա յնպես 
էլ թա րգմա նելիս։ Անդրադառնանք ա յժ մ  ա յն հա րցին, թ ե որն է հա յերենի 
և անգլերենի կերպերի իմա ստ ա յին ընդհա նրությունը և դրանց տ ա րբերոլ- 
թ յո լն ը , ինչպիսին է զուգադրվող լեզուների կերպ ա յին ձևերի գործա ռությա ն 
փ ոխհա րա բերությունը։

Հա յերենում կատարյալ կերպի ձևը նշում է գործողությունն իր կատար­
մա ն, իրականացման ա մբողջությա ն մ եջ։ Ա յլ կերպ ա սա ծ, ա յն ց ո ւյց  է տա ­
լիս կատարված, ա վարտվա ծ, ինքն իրեն սպ ա ռա ծ գործողութ յուն. Անկատար

10 Նույն տ եղ ում , էջ 2 3 4 — 2 3 5 ։

11 А. И. С м и р  ни цк  и и, Морфология английского языка, М., 1959 с 316—
327.

12 Ա նգլերենի և Հա յե ր ե ն ի  բ ա յա ձ և ե ր ի  հա մա կա րգի փ ո խ հ ա ր ա բե ր ո ւթ յա ն  մա սին տ ե՜ս 

Հ ա ս մ ի կ  Ա ս  մ  ա ն  գ ո ւ լ  յ ա ն ,  ժ ա մ ա ն ա կ ա յի ն  վ ե ր ա բ ե ր ո ւթ յա ն  կա րգը ա ն գ լե ր ե ն ո ւմ  և  հա ­
յե ր ե ն ո ւմ  (ՀՍ Ս Հ ԳԱ 'Լ ր ա բ ե ր * հա ս. գ ի տ ., 1 9 8 0 , Ж 9 , է {  օ Տ — 5 6 ) ,



Բ ա յա կա ն կերպ ը հ ա յե ր ե ն ո ւմ  և  ա ն գլե ր ե ն ո ւմ 33 --

կերպի ձևը նշում է գործողությունն իր ընթ ա ցքի, զա րգա ցմա ն մեջ, ա յսինքն1 
ներկա յա ցնում է գործողությունը որպես անա վա րտ, շա րունա կվող, տևական 
զործողություն ։ Մյուս կողմից, սա կա յն, անկատար կերպի ձևը ինքնին չի 
ճշգրտ ում, թե գործողությունն ընթա ցքի մեշ է ա րդյոք ժամա նա կի ա յս կա մ 
ա յն կոնկրետ մոմենտ ին, որևէ կոնկրետ ժա մա նա կա կետ ում կա մ ժա մա նա ­
կա հա տ վա ծում, թ ե*  կրկնվող, բա զմա կա տ ա ր կա մ մշտա պ ես տեղի ունեցող 
գործողություն է ։ Հմ մ տ . «Ի ՞նչ ես ա նո ւմ »։ — « Ընկերոջս նամակ ե մ  գրում» 
(հ ի մ ա , ա յս րոպ եին) և «Ա մեն ամիս ծնողներիս նամակ եմ  գրում» ( բա զ մ ա ­
կա տա ր, կրկնվող գործողություն) .  « Տ ե 'ս , անիվը պտտվում է »  ( ներկա մ ո ­
մենտ ին) և « Երկիրը պտտվում է արևի շուրջը»  ( մշտ ա պ ես, շա րունա կ). « Երբ 
ներս մտ ա , նա դեռ հեռա խ ոսով խոսում Էր» և «Հի ն  հռոմեա ցիները լա տ ինե­
րեն էին խոսում» և ա յլնւ Սրան հակառակ, կա տ ա րյա լ կերպի ձ և ը д пЦд է 
տա/իս կոնկրետ գործողութ յուն, ա յսինքն ' որևէ կոնկրետ ժամա նա կա կետի 
1[ամ ժամա նա կա հա տվածի հետ հա րա բերա կցվա ծ գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն Հ մ մ տ * 
«երեկ ժամը 10-ին  նա վերադարձավ գործուղումից»  և «Երկու տարի աշխա­
տեցի գյուղում և ա յնուհետ և վերադարձա Ե րևա ն»։ Ա յդ  պ ատճառով էլ կա ­
տ ա րյա լ կերպի ձևը որպես կանոն չի կարող օգտ ա գործվել կրկնութ յուն, բա զ - 
մա կա տ ա րոլթյուն կա մ մշտ ա կա նություն ց ո ւյց  տվող ա յնպ իսի մա կբա յների 
ու մա կբա յա կա ն բա ռա կա պ ա կցությունների հետ , ինչպ ես, օրինա կ, շատ 
անդամ, հանախ, բա զմ իցս , պ արբերաբար, միշտ , ամեն ա նդա մ, ա մբոդշ ժա­
մանակ և ա յլն 1Տ»

Ինչ վերա բերում է ա նգլերենին, ապա ա յստ եղ ա յսպ ես կոչվա ծ րնդՏա - 
նուր կերպի ( С о т т о п  ՅՏթԸՕէ) ձևը ինքնին բ ա յո վ  նշվա ծ գործողությա նը շի 
տալիս որևէ կոնկրետ բնութագիր: Այս ձևով ա րտ ա հա յտ վա ծ գործողությունը 
իր բն ո ւյթ ո վ  կարող է լինել միա կա տ ա ր-վա յրկենա կա ն ( Н е  ЙГОррвЙ եւՏ 
р и гэе  — Նա դրամապանակը վա յր  գ ց ե ց ), բա զմա կա տ ա ր— կրկնվող ( Н е  

а1 \уауз  ^ ո է  էօ о Ш с е  տէ з е у е п — Նա միշտ  Հիմնա րկ էր  գն ո ւմ  ժ ա մ ը  
մ ի  ա մբ ո դ շ  ժա մա նա կա հա տ վա ծ՛ում շա րունա կվող ( Н е  Н уей  т  М обсочу 
քքՕա 1970  էօ 1 9 7 8 — 1 9 7 0 -ի ց  մ ի նչև  19 7 8  թիվը նա ապրում էր Մ ո ս կվա յում ), 

ի նչպ ես նա/ւ ժա մա նա կի մ ե շ  չսա հմա նա փ ա կվա ծ ( Т Ь е  еагШ  геусМуеэ го и п й  
1Ье ՏԱՈ— Երկիրը պ տ տ վում է արևի շուրջը) գործողութ յուն1В» Սակայն ա յգ  
իմա ստ ներն ա րտ ա հա յտ վում են ոչ թ ե ընդհա նուր կերպի ձևով, ա յլ ի հա յտ  
են գալիս մ իա յն  կոնտ եքստ ում, շնորհիվ բա յի  բա ռա յի ն  իմա ստ ի և բա յի  հետ 
զուգա կցվող բա ռերի (ժա մա նա կի պ արա գա ներ և ա յլն )  իմա ստ ի փ ոխ ա զդե­

13 Խ ոսքն ա յս տ ե ղ  վ ե ր ա բ ե ր ո ւմ  է ա ն ց յա լ կ ա տ ա ր յա լի ն :

14 Ա յս  մ ա սի ն  տ ե՜ս  ն ա և  Հ ա ս մ ի կ  Ա ս մ  ա ն  դ ո ւ լ յ ա ն ,  ն շվ . հ ո գ վ .։  էշ 51 —  52 *

15 Նմա ն դ ե պ ք եր ո ւմ  հ ա յե ր ե ն ը  կ ա րող է  օ գ տ ա գ ո ր ծե լ վ ա ղ ա կ ա տ ա ր ը , որ ը , ի ն չպ ե ս  ց ո ւ յց  

ե ն ք  տ վ ե լ (տ ե  и Հ ա ս մ ի կ  Ա ս մ  ա ն  գ ո ւ լ յ ա ն ,  ն շվ . հ ո գ վ . ) , հ ա յե ր ե ն ի  բ ա յի  հա տ ուկ 

ձև է , որ ժ ա մ ա ն ա կ ա յի ն  վ ե ր ա բ ե ր ո ւթ յա ն  քեր ա կա ն ա կ ա ն  կ ա րգի ս ա հ մ ա ն ն ե ր ո ւմ  ա ր տ ա հ ա յ­

տ ում  է ն ա խ ո ր դ ո ւմ ։ Կ երպ ա յին ա ռ ո ւմ ո վ  տ վ յա լ ձևը ն ո ւյն պ ե ս  կ ա տ ա ր յա լ կ ե րպ ի ձև  է , ք ա ն ի  

որ վա ղա կա տ ա րն է լ , ա ն ց յա լ կ ա տ ա ր յա լի  ն մ ա ն , բ ն ո ւթ ա գ ր վ ո ւմ  է «ա վ ա  ր տ վա ծ ութ յունյ> 

ի մ ա ս տ ա յի ն  բ ա ղ ա դ ր ի չո վ ։ Ս ա կա յն , ի  տ ա ր բե ր ո ւթ յո ւն  ա ն ց յա լ կ ա տ ա ր յա լի , որը բ ն ո ւթ ա գ ր վ ո ւմ  

է նա և «կ ո ն կ ր ե տ ո ւթ յո ւն ս  ի մ ա ս տ ա յի ն  բ ա ղ ա դ ր ի չո վ , վա ղ ա կ ա տ ա ր ը բ ն ո ւթ ա գ ր վ ո ւմ  է  Հա ն ո ր ո ­

շ ո ւթ յո ւն »  ի մ ա ս տ ա յի ն  բ ա ղ ա դ ր ի չո վ , ո ր ով  և  հ ա կ ա դր վում  է ա ն ց յա լ կ ա տ ա րյա լի նէ

16 Տ ե 'ս Л. С. Б а р х у д а р о в ,  Русско-английские языковые параллели («Рус­
ский язык за рубежом», 1973, №  4, с. 64).
Լրսւրեր 1 — 3



3 4 Հա ս մ ի կ  Ա սմ ա նգուլյա ն

ցութ յա ն, Ինչ վերա բերում է ա նգլերենի տևական' շարունակական կերպի 
(Շօոէասօստ а в р е с ! )  ձևին, ապա ա յն նշում է գործողությունն իր կոնկոեա 
ընթացքի մեշ, ա յսինքն' ց ո ւյց  է տալիս ոչ մ ի ա յն  տևական, շա րունա կվող, 
դեռ չա վա րտ վա ծ, ա յլև  որևէ կոնկրետ, որոշակի ժամա նա կա կետի կա մ ժա ­
մանակահատվածի հետ հա րա րերա կցված գործողութ յուն։ Հ մ մ տ . ШЬеП

с а ш е  1ո, Ье  ауэб г еа ё 1 п § 17.
Հա յերենի և ա նգլերենի կերպ ա յին հա մակարգը կարելի է ներկա յա ցնել 

հետ ևյա լ ա ղյուսա կով։
Ա ղ յ ո ւ ս ա կ  ЛР 1

Լ ե զ ո ւ ն կ ե ր պ ա յի ն  ձ ն ը է1 մ  ա ս տ ր

Հ ա յե ր ե ն

/. կ ա տ ա ր յա լ  կ ե ր պ  ( ա ն -  
ց յ ա լ  կ ա տ ա ր յ ա լ )

2 • ա ն կ ա տ ա ր  կ ե ր պ

1 1 • ա վ ա ր տ վ ա ծ ո ւ թ յո ւ ն  
լ2. կ ո ն կ ր ե տ ո ւ թ յ ո ւ ն

ա ն ա վ ա ր տ վ ա ծ ո ւ  թ յ ո ւ ն

ա ն գ լ ե ր ե ն
1 *  ը ն գ Հ ա ն ո ւ ր  կ ե ր պ  
2 »  տ և ա կ ա ն  ( շ ա ր ո ւ ն ա -  

կ ա կ ա ն )  կ ե ր պ

ա ն ո ր ո շ ո լ  թ  յ ո լ ն  
( 1 .  ա ն  ա վ ա ր  տ վ ա ծ  ո ւ թ յ ո ւ ն  
[2է կ ո ն կ ր ե տ ո ւ թ յ ո ւ ն

Աղյուսակից երևում է, որ հա յերենում կա տ ա րյա լ կերպի ձևը (գ ր ե ց ի , 
տեսա)  ց ո ւյց  է տալիս կա տա րվա ծ, ա վա րտ վա ծ և կոնկրետ ժամանակակետի 
կամ ժամանակահատվածի հետ հա րա րերա կցվա ծ գործողութ յուն։ Անկատար- 
կերպի ձևը (գրում  եմ /էի , տեսնում եմ/՛էի) ց ո ւյց  է տալիս անավարտ, շարու­
նակվող, տևական գործողություն, որը սա կա յն ա նպ ա յմա նորեն չի հա րա բե- 
րա կցվոլմ որևէ որոշակի ժամա նա կա կետի կա մ ժամա նա կա հա տվածի հետ է 
Ինչ վերա բերում Է ա նգլերենին, ապա ա յստ եղ գործողությա ն կոնկրետությա ն 
իմաստը կապվում Է ոչ թե գործողությա ն ա վա րտ վա ծությա ն, ա յլ, ընդհա ­
կառակը, նրա ա նա վա րտ վա ծությա ն հետ ' տ ևա կա ն, շարունակական կերպի 
ձևում։ Ընդհանուր կերպի ձևը, ի տ ա րբերություն հա յերենի կա տ ա րյա լ կերպի, 
գործողությա նը, ինչպ ես տ եսա նք, չի տալիս ոչ մի կոնկրետ բնութա գիր և կա- 
րող Է ց ո ւյց  տալ ինչպ ես ա վա րտ վա ծ, ա յնպ ես Էլ անա վա րտ, ինչպ ես կոնկրետ, 
ա յնպես Էլ կրկնվող, անորոշ — տևական և ա յլն  գործողութ յուն ։ Ա յստ եղից 
հետևում Է, որ հա յերենի կա տա րյալ կերպի քերա կա նա կա ն իմա ստն ավելի 
նեղ Է, քան անգլերենի ընդհանուր կերպի իմա ստ ը, մի նչդ եռ հա յերենի ան­
կատար կերպի իմա ստն ավելի լա յն  Է, քա ն ա նգլերենի տևական ( շարունա­
կա կա ն) կերպ ի նը ։ Հա յերենի և ա նգլերենի բ ա յի  կերպ ա յին ձևերի ա յս փոխ­
հարաբերությունը կարելի Է ներկա յա ցնել հետ ևյա լ ա ղյուսա կով, որտեղ «Կ& 
տա ռով նշվա ծ Է գործողությա ն կոնկրետ ությունը ( աղյուսակ Л? 2 ) ։

Անհրաժեշտ Է նշել, որ նույնօրինա կ հա րա բերություն Է բա ցա հա յտ ել 
Ա. Ի. Սմ իոնից կին ռուսերենի և ա նգլերենի բ ա յի  կերպ ա յին ձևերի միշև™, 
որից հետևում Է, որ կերպի քերականական կարգի տ եսա նկյունից հա յերենը

17 ն ո ւ յն  աեղոսՏւ

*• А. И. С м и р н и ц к и й ,  նչվ. աչի., Էշ зге,



Р ա չա կա ն կերպ ը հ ա յե ր ե ն ո ւմ  և  ա ն գ լե ր ե ն ո ւմ 3 5

շա տ  ընղհանուր թան ունի ռուսերենի հետ 19« Հետ ևա բա ր, երեք լեզուների հա­
մա ր ընդհանուր բա յա կա ն կերպի քերա կա նա կա ն կարգի ա ռկա յությա ն պ ա յ­
մա ններում հա յերենը և ռուսերենը տիպաբանորեն ա վելի մոտ են մ ի մ յա ն ց , 
քա ն ա նգլերենը, որն ա յդ  տ եսա կետից մոտա վորա պ ես նույն  ձևով է հա­
կա դրվում և ' հա յերենին, և: ռուսերենին։

Ա ղ յ ո ւ ս ա կ  М 2

Լեզուն

Կ երպ ա յին

հիմնա կա ն X .  

իմ ա ս տ ը X .

Հ ա յե ր ե ն Ա ՛ն գ լե ր ե ն

գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յա ն կ ա տ ա ր յա լ կ ե ր պ ը ն դ հ ա ն ո ւ ր  կ ե ր պ
փ ա ս տ ը Կ

գ ո ր ձ  ո ղ ո ւ թ  յ ա ն ա ն  կա  տ ա ր  կ ե ր պ շ ա ր ո ւ ն ա կ ա կ ա ն  կ ե ր պ
ը ն թ ա ց ք ը Կ

Վերը նշվա ծ փ ոխ հա րա բերությա մբ պ ա յմա նա վորվում է նա և հա յերենի 
՛և ա նգլերենի կերպ ա յին ձևերի փոխադարձ թ ա րգմա նությունը ։ Ա յստ եղ բ ա ֊ 
յյա հ ա յտ վ ո լմ  են հետ ևյա լ օրինա չա փություններըէ Ա նգլերենի շարունակական 
կերպի ձևը միշտ թա րգմա նվում Է հա յերենի ( ինչպ ես նա և ռուսերենի) ա ն­
կատար կերպի մ ի չո ցո վ , մ ինչդեռ ա նգլերենի ընդհա նուր կերպի ձևը հ ա յե­
րենի ( և ռուսերենի)  կարող Է թա րգմա նվել ինչպ ես կա տ ա րյա լ, ա յնպ ես Էլ 
անկատար կերպի մ ի ջոցով ։ Հա կառակ դրան, հա յերենից (ռ ո ւս ե ր են ի ց) ա նգլե­
րենի թա րգմա նելիս, կա տ ա րյա լ կերպի ձևը թա րգմա նվում Է մ իա յն  ընդհա ­
նուր կերպ ով, մինչդեռ հա յերենի ( ռուսերենի)  անկատար կերպի ձևը կարող 
Է թա րգմա նվել ա նգլերենի ինչպ ես ընդհա նուր, ա յնպ ես Էլ շարունակական 
( տևական)  կերպի ձևով։ Հ մ մ տ .

ա նգլերեն

I է!)ռտ ՊօոէէոԱ а 1ейег.
1 а 1еиег.

Մյուս կողմից հմ մ տ .

հա յերեն

Ես նամակ գրեցի:
Ես նամա կ էի գ ա ս !:

հայերեն 

Ես նամա կ էի գրում
1 . Ես նամակ գրեցի:
2 . Ես նամա կ էի գրում:

անգլերեն

I н а г о Ь е  а  1 е и е г .

1 .  I т а տ պ օ ո Ա ո հ  а  1 е и е г .

2 .  I  ч о г о Ь е  а  1 е Й е г .

19 Ա յս  լե զո ւն ե ր ի  ն մ ա ն ո ւթ յո ւն ն  ա ր տ ա հ ա յտ վ ո ւմ  Է նա և ն ր ա ն ո ւմ , որ ռո ւս ե ր ե ն ո ւմ  և ս , 

Հա յե ր ե ն ի  ն մ ա ն , կա տ ա ր յա  լ ֊ ա ն  կա տ ա ր կ ե ր պ ա յի ն  հա կ ա դ ր ո ւթ յո ւն ը  ներկա  ժ ա մ ա ն ա կո ւմ  չի  

ի ր ա կ ա ն ա ն ո ւմ , քա ն ի որ ռ ո ւս ե ր ե ն ո ւմ  կ ա տ ա ր յա լ կերպ ը ունի մ ի ա յն  ժ ա մ ա ն ա կ ա յի ն  ե րկ ու ձև՝ 

ա ն ց յա լ (нЭПИСЭЛ է  գ ր ե ց  իւ,)  և ո չ-ա ն ց յա լ (нЭПИШу է  կ գ ր ե մ *) ,  մ ի ն չդ ե ռ  ա նկա տ ա ր կերպ ի 

Հա մ ա ր  բնո րոշ Է ե ր ե ք  ժ ա մ ա ն ա կ ա յի ն  ձև ՝ ա ն ց յա լ (ПИСЯЛ «гգր ո ւմ  Է ի » )  և  ո լ ֊ա ն ց յա լ ի  ն ե ր ­

դ ո ւմ ' ներկա  (пишу «գ ր ո ւմ  ե մ » )  և ա պ ա ռնի (буду ПИСЭТЬ է գ ր ե լո լ ե մ » )  է



Այն դեպ քում, երբ հա յերենի (ա նգլեր ենի ) մի կերպ ա յին ձևին մ յուս 
լեզվում համապատասխանում է երկու ձև, փոխադարձ թա րգմա նությա ն մ ա . 
մանակ կերպային ձևն ընտրելիս անհրաժեշտ է հաշվի ա ռնել ինչպ ես բա յի  
բա ռա յին իմա ստ ը, այնպես էլ բա յի  հետ կա պ ակցվող բա ռերի, առաշին հեր­
թին ժամանակի և ձևի պարագաների բ ն ո ւյթ ը ։ Ա յսպ ես, օրինա կ, եթե բա յն  
իր բա ռա յին իմա ստ ով արտահայտում է վա յրկենա կա ն, միակատար գործո­

ղութ յուն (օրի՛նակ, Йгор, քа11, ՏէՕթ, эепй և ա լլն ), ապա ա նգլերենի ընդհա­
նուր կերպի ձևին Հա յերենում, որպես կա նոն, կհամապատասխանի կաաարլալ
կերպի ձևը։ Հմմտ. Не йгорреЛ հ1տ р и г зе —Ъш վայր գցեց դրամապանակը: 
Не / еИ — Ъш վսւյր ընկավ» Не ՏէՕթբտԺ— Նա կանգ սւււավ» I Տ6Ոէ հւա а
1ейег— Ե ս  ն ր ա ն  ն ա մ ա կ  ուղա րկեցի և  ա յ լ ն ։

Սակայն եթե բա յին զուգա կցում Է գործողությա ն բա ղմա կա տ ա րոլթ յուն, 
կրկնություն կա մ մշտա կա նություն արտա հա յտող պ արագա, ապա, անկախ 
բա յի  բա ռա յին բն ո ւյթ ի ց , հա յերենում բա յը  կօգտ ա գործվի անկատար կերպի 
ձևով, կատարյալ կերպի գործա ծությունն ա յս դեպ քում բա ցա ռվա ծ Է ։ Հմ մ տ .

Е асН  И т е  Ье Ьг1е(1 էօ ир, Ье /е 1 1 — Ամ՛են անգամ՜, եՐԲ ւիորձում էր
վ ե ր  կ ե ն ա լ ,  վ ա յր  էր  ը ն կ ն ո ւմ ;  I Г в р е а Ь е Н у  Տ Շ Ո է  հւա 1еКеГ8 — ե ս  պ ա ր- 
բերա բա ր ն ր ա ն  ն ա մ ա կ ն ե ր  էի  ո ւղ ա ր կ ո ւմ  կ ա մ  ե и  բա զմ իցս  ն ր ա ն  ն ա մ ա կ ­

ն ե ր  եմ ուղարկել» Н е зЬоррей ^ е г е  зе^ ега1  И т е з  —Մի ք ա ն ի  ա նգա մ ն ա  

կանգ էր աււել (իջեանել է ր )  ա յն տ ե ղ  և  ա յ լ ն 20։

Ինչպես կարելի Է նկատել վերչին օրինա կներից, ա նգլերենի ընդհանուր 
կերպի ձևը, երբ բա յի ն  զուգա կցում են գործողությա ն բա զմա կա տ ա րոլթ յուն, 
կրկնություն արտահայտող պ արագաներ, կարող Է թա րգմա նվել նաև հ ա յե­
րենի վաղակատարի ձևով։ Այս դեպ քում բա ցա հա յտ վում Է որոշակի տ ա րբե­
րություն հա յերենի և ռուսերենի միշև (ռուսերենում նման դեպ քերում միշտ 
օգտ ա գործվում Է անկատար կերպի ձև ը ), քա նի որ հա յերենը, ի տա րբերություն 
ռուսերենի, ունի երրորդ վաղակատարի ձևը, որտ եղ, ա նգլերենի ընդհանուր 
կերպի նմա ն, բա ցա կա յում Է կոնկրետ ությա ն իմա ստ ը, որը բնորոշ Է հա յե­
րենի կատարյալ կերպի (ա ն ց յա լ կա տ ա րյա լ) ձևին։

Ա յսպ իսով, ա յն դեպ քում, երբ ա նգլերենի ընդհանուր կերպի ձևը, կոն­
տեքստի բերումով, արտահայտում Է ա վարտված, բ ա յց  կրկնվող, անորոշ — 
տևական գործողություն, ա յն հա յերեն Է թա րգմա նվում ոչ թ ե կատարյալ 
կերպի ձևով, որն ունի կոնկրետ (սովորա բա ր միակատար) գործողությա ն 
իմա ստ , ա յլ վա ղա կա տա րով։ Հետ ևա բա ր, ա նգլերենի և հա յերենի համապա­
տասխան կերպ ա յին ձևերի փոխադարձ թա րգմա նությա ն ժամանակ պատկերն 
ավելի Է բա րդա նում վաղակատար ձևի միշա րկմ ա մ բ ։

Հա յերենի և ա նգլերենի կերպ ա յին ձևերի փոխադարձ թա րգմա նությա ն 
ընդհանուր օրինա չա փությունները կարելի Է ա րտա հա յտել հետ ևյա լ ա ղյուսա ­
կով ( աղյուսակ № 3 ) ։

Վերշապես, ինչպ ես կարելի Է տեսնել վերը բերվ ա ծ օրինա կներից, գոր­
ծողությա ն ընթա ցքի բն ո ւյթ ը  ( ա վա րտ վա ծություն— ա նա վա րտ վա ծոլթ յոլն, 
միակատ ա րություն— բա զմ  ակատ ա րություն, տ ևա կա նություն— ո չ-տ և ա կ ա ն ո լ ֊ 
թ յո ւն ) ա նգլերենում, ինչպ ես նաև հա յերենում կարող Է ա րտ ա հա յտ վել ոչ

20 Անգլերեն օրինակները վերցվա ծ են Ս. Բարխոլգա րովի վերը նշված հոդվածից; 
(Էէ 8 4 — 6 5 ) ։



Рш /(Ьрщр 4ицЬрЬЬпи! Ц. шЬ^ЬрЬЬпи! 37

рш 1/1 ^Ьрщш^Ь &Ь.Ьр[>, ш^и. Д шАрпгц 2ШПР фп[иЬЬрг}.пр&п^ ршлш-
у/гЬ  и 1 {п Ь т Ь р и т п 1.Ш 1  г/^ у п д Ь Ь р ^  о ц Ь т -Р  рх

^.ш^ЬрЬЬ^ и шЬгцЬрЬЪ^ /зш/Д 1(Ь рщ ш ^Ц  ккЬр{, цп^цшцрш^шЬ 1̂ Ьр[П1.&П1.- 
Р^п Л р д п ц в  Ь т ш ^ и ,  пр 4 л 1.9шгур 1̂ пг[ [ЬцпЛ Ьр^ | / ^ 4  цп^т-ф^пЛ пЛ ЬЬ 
м ш р р Ь р тр ^ п Л Ь Ь р  ^Ь^щЬи ^крщ иц^Ь Д|/ш имЬЬр/1 ш рш ш ^и ц тИ ш Ь  &Ь.ш^шЬ 
(ф прД иц) а/^рпдЬЬррI ш^ЬщЬи ^  ^ Ь р щ ш ^ Ь  &Ь.Ьр/1 рЬрш ^ш Ьш ^ш Ь [и !ш итЬЬ р/г

Л? 3
Ь  1ш 1^Ь  т ш  

[ Ь ц т Ъ
Ц Ъ р щ ш ^ Ъ  & Ь р

Р 'ш р ц .г !  ш Ъ п й .—

р■ ^ш Ъ  [ Ь ^ п и Ъ
Ц Ъ р щ ш ^ Ъ  &1л[1

ш Ь щ Ь Р 1мЬ

2 ш р т . Ъ ш ^ ш ^ ш Ъ  /^ Ь р щ

(СопИпиоиз)
ш Ъ / [ ш т ш р  к р щ

^ Л щ ^ и Л т ^ р  ^ Ь р щ

(1айеП п11е)

1 щ 1 ± ш т ш р ] ш [  Ц\гри[ 

2 . ш Ы ^ ш ш ш р  1ф р и ^  

8 * ш ш р

Ч ш  ]Ър1л'и

! [ ш т ш р Ц Ъ р и ^

ш Ь п Ь р №

/Л фЧимЪ пй- р ^ Ъ р щ  

(1пс1еНп11е)

ш Ъ ^ ш и г ш р  /[Ъ р щ

1 4 р п  1Л1 1[У р щ

(СопПпиоиз)
2 .  / Л ^ и Я т - р  /^ Ь р щ

(1пс1е{1пКе)

Ар^кг ЗЬицшЬ прп% [и!шитиц[Л 1лТшЬт-ф^шЬр, пр /̂иТф  ̂ тш ф и  ^ш^ЬрЬЬ^/ 
Ь. шЬщЬрЬЬ[I ^Ьрщ^ 4>Ьрш1{шЬш1{шЬ ^шрц.^ цпщшц.рш1^шЬ пшпи!Ьши^рп^ 
Р{т.Ь I'Ш1л шрЬ̂ п I., цги-цшцр̂ пч IЬцпЛЬр[> ц.п {Ш-Р^тЬ т_Ь р
шшррЬрпф^п Л ^ЬщЬи Кии! ЬА шии̂ П!̂  1{Ьрщшфи &Ь.Ьр[1 дЬрш^шЬш^шЬ 
[гйшит[1 ш^ЬщЬи ^  Ш11 ьЬ-Ьрр ц.прЬшп.т.Ц1 циЬ тЬишЬ^/пЛ^дг 'Ьш
^шфшцшЬд 1{шрипр  ̂ шпЬЬ̂  /гЬццЬи шЬщЬрЬЬ  ̂ т.ит.д1? шЬ, ш̂ ЬщЬи
(( <//» [БмцЦгд А {пт^Ь 1/ш тш р 1̂ пц фшрцАшЬт.^^шЬ дшйшЬш^*

КАТЕГОРИЯ ВИДА В АРМЯНСКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ
АСМИК АСМАНГУЛЯН 

Р е з ю м е
Категория глагольного вида является одной из сложных грамма­

тических категорий, в отношении которой как в армянском, так и в ан­
глийском языке до сих пор остается много неясного и спорного.

Сопоставительный анализ видовых форм глагола армянского и ан­
глийского языка показал, что между сравниваемыми языками имеются 
различия как в формальных средствах выражения видовых значений, 
так и в грамматических значениях видовых форм. Несмотря на опре­
деленное семантическое сходство, дающее основание для сопостави­
тельного изучения категории вида в армянском и английском языках, 
между ними существует и глубокое различие как в объеме граммати­
ческого значения сопоставляемых видовых форм, так и в функциониро­
вании этих форм, что очень важно учесть как при обучении английско­
му языку в армянской аудитории, так и при переводе с одного языка 
на другой!


